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JTOKTOP (DUSTOJIOTIYHHUX HayK, KaHIMUJIAT TIeIaroriyHuX HaykK,
npodecop kadenpu GpaxoBUX METOIUK JIOLICHT Kadeapy NeIaroriku
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VYkpaina VYkpaina

BUITHIBH JJTSI JITEM: TIAJIOT MOB 1 KYJIBTYP V JIi

Y cmammi 3pobneno oenso knue-6inine6ie 0 oimetl, sIKi 6UOAHI YKPAIHCbKOWO ma
AH2INCLKOI0 MOBAMU. 3AY8ANCEHO MEMAMUYHY Ul HCAHPOBY CNeyUuiKy OiNiHe8I8, 8aNCIUBICIND
2APMOHIIIHO20  NOEOHAHHA  8epOANbHO20 mMa  BI3YANbHO20  KOMNOHenmis. [lemanbHo
NPOAHANI308AHO 3MICMOBI KOMNOHEHMU, SAKI OeMoHcmpyloms odianoe Kynvmyp. Mapxkepamu
makozo 0ianoz2y € CHHCemHI pOo3n0Gidi, 00pa3U NepPCoOHANCI8, XYOOJCHI Oemaii, Onucu
HAYIOHATbHUX MPAOUYILL.

Knrouosi crnosa: knueu-6ininesu, 6epoanvHuil KOMNOHeHM, 8i3VaAlbHUL KOMNOHEeHM, 0idi02
KYIbmyp.

BILINGUALS FOR CHILDREN:
DIALOGUE OF LANGUAGES AND CULTURES IN ACTION

The article reviews bilingual books for children published in Ukrainian and English. The
thematic and genre specificity of bilinguals, the importance of a harmonious combination of
verbal and visual components are noted. The content components that demonstrate the
dialogue of cultures are analyzed in detail. Markers of such a dialogue are narratives, images
of characters, artistic details, descriptions of national situations and traditions

Key words: bilingual books, verbal component, visual component, dialogue of cultures.



Bininreu st giteit — TBOMOBHI KHMXKKH, SIKI 3apa3 HaOyBatOTh OCOOIMBOI MOMYIISPHOCTI
cepel yKpaiHChbKuX aAiTed. BoHM [aroTh 3MOry He TUIBKM YMTATH IIKaBy ¥ Mi3HABAJIbHY
ICTOPII0, YOCKOHAJIIOBAaTH 3HAHHS PITHOI MOBH, BJIACHY MOBIICHHEBY KYJIBTYpY, @ i BUBYATH
1HIITYy MOBY, 30araqyyBaTy CJIOBHUKOBHH 3arac, BiJ4yBaTH PUTMIKY 1HIIOMOBHOTO TEKCTY.

BiniHrei3m xapakTepHuil ais AiTel yKpaiHChKUX €MIIPaHTIB, sIKi, 3a3BUYaii, OIHOYACHO
OIaHOBYIOTH JIBI MOBH, MIATPUMYIOTh TPAIUIIl JBOX KYJIbTyp. 3 modaTkoM BiliHu Pocii npotu
VYkpainu 0arato yKpaiHCbKHMX *IHOK 3 AITbMH 3HAMIIUIM IPUTYJIOK B Pi3HUX KpaiHax €BponH i
3MyIIIEH] afanTyBaTHCS 10 HOBOTO CEPEIOBHINA, aKTUBHO KOMYHIKYBaTH B IHIIOMOBHOMY JIJIS
HUX colliymi. JliTW BUBYaIOTh MOBY KpaiHH, B IKili OIMHUIINCS, 3aCBOIOIOTH HOPMU i ITpaBUiIa
CYCIIJIBbHOI MOBEIIHKH, 3HAHOMIISITHCS 31 3BUYASIMU U KyJIbTyporo. KHUTH-OUTIHTBY € OTHUM 13
e(eKTUBHMX 3ac001B peanizanii HbOro IpoIecy.

Ha cporomHi rpyHTOBHI HayKOB1 JOCIHIJDKEHHSI YKPaiHCHKO-aHINIIMCHKMX UM 1HIIMX
KHUT-OLTIHTBIB JJIs [iTell B YKpaiHi € Juie nepcrnekTrBoro. OCHOBOK IS TEOPETUYHUX
MIpKYBaHb, OLIHOK Ta IHTEpPHpEeTalildl BUCTYNAIOTh MOJOXEHHS N KOHLEMLIi 3apyOiKHUX
JOCIITHUKIB IBO- 4M 0araTOMOBHUX KHUT AJis JiTed. IMnonyioTs MmipkyBanHs BiB EnBapc,
Coio Boxkep, Pyt bnexcenn (Edwards, Walker & Blacksell 1996), ski BBaxkawoTh, 110
JIBOMOBHI KHHTH € TapHUM INPHUKIAI0M B3aeMonii MoB (“languages in contact”), MaloTh CBOi
0COOJIMBOCTI IIO/I0 PO3MILICHHS BepOalbHOIO i BI3yaJlbHOTO KOMIIOHEHTIB. ABTOPH TaKOX
3BEpTalOTh yBary Ha crneuugiky CHPUHHATTS KHUT-OUTIHIBIB JITbMHU OJHOMOBHHMMH 1
OUTIHIrBaMH, MOJINIOTaMH; CYNEPEYHICTh 110710 iX BUKOPUCTAHHS y HaBYAJIbHOMY MpOIIEC B
mkonax. BiB Ensapac 1 Ceto Bokep okpeMo 3yNmUHSIOTbCA Ha aHali3l ABOMOBHUX KHUT JJIs
JTeH, BpaXOBYIOUM TPH aCMEKTH: JIHIBICTUYHMMN, nefaroridyHuii 1 tunorpadpiuynuii (Edwards
& Walker 1994).

Hinanmu € pesynbratu nociimkenns Peiimonna Cuennona (Sneddon 2008), sikuii BuBUae
npoOneMy CTpareriii JUTS4Oro 4YHUTAaHHSA TEKCTIB pI3HHMH MOBaMM, PpO3MIILEHUX Y
KHUTrax-0utiHreax. HaykoBeupb miJKpeciatoe MO3UTUBHY POJib YUTAHHS KHUT-OUTIHTB SIK I1J] 4ac
HaBYaHHA, TakK 1 BIoMa 3 OaTbkamu. Benuke 3HaueHHs y mpolieci YUTaHHS Mae 0OOrOBOPEHHS
TEKCTY, po0OoTa 3 LIIOCTpalisiMH, K1 JOIIOMAaralTh Yy JIeKOJyBaHHI BepOaJbHOTO KOMIOHEHTA
MEHII 3HallOMOI MOBH.

VYV miif crarri MaemMo Ha MeTi 3pOOUTH KOPOTKHM OIVIsiA KHUr-OUIIHIBIB, BHJAHUX
YKpaiHCBKOIO Ta aHIVIIMCBKOIO MOBAaMH, OKPECIMTH IX TEMaTW4YHy W >KaHPOBY CIELUQIKY.
JleTanpHime 3yNMAHAMOCS HA aHANI31 KHUTHU-TPWIHTBU A Xouy 3Hamu YKpaincoky mosy / I
Want to Speak Ukrainian Jlinzi Maep (Lindsay Mayers) ta bnaiitin bpednau (Blaithin
Breathnach), sxy Buganu y 2022 pomi B Ipnanmii crioyarky aHDIIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO (B
nepeknani ['anuan Puc), a 3romom # ipmanacekoro MoBamu. Ha ii mpukiianai mpointoctpyemo,
K BIJOyBa€TbCs J1aJIOT MOB 1 KYJIBTYp B MeXaX BepOajbHOIoO Ta Bi3yaJlbHOI'O KOMIIOHEHTIB
OIHIET KHUTH.

Kuuru-6iniareu s aiTeld Ha piBHI BUIABHHYUX MPOEKTIB MMOYANIN peanizoByBaTH 3 90--x
pokiB XX CTOMNITTS, YaciB BIAHOBIEHHS He3alexHOCTI Ykpainu. Cepen OCHOBHUX YMHHUKIB
I[LOTO TPOIIECY — AaKTUBHE BHBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, BUXOBAHHS JITCH-OLTIHTBIB y CiM fIX,
ne 0aTbKu — HOCII PI3HUX MOB; JKUTTS B eMirpailii, KOJdu y poJAuHI CHUIKYIOTbCS Ha PiTHIN
MOBI, a B 30BHIIIIHBOMY CEPEIOBHILI — HA MOBI KpaiH! MPOKUBAHHSI.

3HayHUI BHECOK Yy PO3BUTOK OUTIHTBaJIbHOI AUTA4YOI JiTepaTypu 3pobmia OkcaHa
JlymeBcpka — MUCHMEHHUIIS, JTITEPaTypPO3HABUIL, SIKa eMirpyBaiia 3 Ykpainu il xkuse y CILIA,
BUJTbHO BOJIOZIE€ YKpPAiHCHKOIO M aHITIMCHKOI0O MOBaMH. 3aBISKH 11 mepekiagam Oynu BUIaHI
KHUTH-OUTIHTBH 3 yKpaiHCBKUMHU Ka3kamu Pinka, Pykasuuxa. Y BunaBHHUTBI “Bparcbke”
aBTOpKa 3acHyBaja cepito “Kpok ynepen: kHKku-OUTiHrBU . TyT y pamkax npoekty “Kpok
yrmepen: [miodamizyeMOCh pPa3oM 3  YKpPaiHCHKO-aHIIIMCBKMMH KHW)KKaMHU-KapTHHKAMU
noOaunian cBIT KHUrU-KapTuHku [amuau Kupnu ta Oneru [aBpunooi Ckinexu? / How
many? (nepeknan Oxcanum JlymeBcbkoi Ta Muxaiina Haiinana; bparceke, 2014), AHHH
XpomoBoi Ta Aunu CapBipu Monemra / A coin (nepexnaa Oxcanu JlymieBcobkoi; bparceke,
2015), Okcann JlymeBcbkoi Ta Bionertu bopirapa Ilan Koywvxuii, Mipa i Mope / Mr. Catsky,



Mira and the Sea (bparcwke, 2015) ta Pycanxku / Mermaids (nepexnan Muxaiina Haiinana;
bparceke, 2017). 1le mi3HaBanbHi i XyA0KHI KHUTH 7S JITeH JOMIKIIHLHOTO Ta MOJIOAIIOTO
HIKUJIBHOTO BIKY.

Yurarouu ¥ po3misaaouu KHUTy-kapTuHKY «Ckinbku? / How many?» (/lus. [lonarox 1),
JITH BYAaThCS CTaBUTH 3allUTAaHHS YKPAiHCHKOIO Ta aAHNIIHCHKOIO, BHKOPUCTOBYIOUU
NMATATBHUA 3aMEHHHMK “‘CKUTbKM’. KHUTH-OUTIHTBM Takoro IUIaHy HaJeXaTb HE TaK [0
XyAOKHBOT, SIK 10 HABYAJIbHOT JIiTepaTypu. Y HUX (DaKTUYHO BIJICYTHIH CIOXKET, a BepOaIbHUN
KOMITOHEHT 3BOJUTHCA [0 OKPEeMHX pe4eHb uu (ppa3, 00’emHaHMX HE 00pa3oM repos 4u
HOAISIMHA, @ MOBHHM KpHUTEpiEM, HANpPHUKIAJ, MPUHAJIEKHICTIO 1O MEBHOI KaTreropii MOBHUX
omuHUIG. [li3HaBaNbHOIO, HABYAIBHOK W PO3BHUBAIBLHOIO € CEpis 3 MIECTH KHUT-KapTHHOK
Onenu 3abapu Ha nooeip’i' / In the yard, ¥ oxcynenax i casani / In the jungle and savanna, ¥
mpasi / In the grass, Y mopi / In the sea, Jlicosi 36ipi / Forest animals, Ilmaxu / Birds
(BugaBaunreo Craporo Jlera, 2016). Lli KHUTH CTalOTh XyHOXKHbO-ECTETHUHUM SIBHILEM SIK
BUJABHUYHMIA TIPOEKT, TOOTO HE 3aBISKH TEKCTY, a 3aBISKH MHCTECIBKOMY IIO€THAHHIO
aBTOPCHKUX (ppa3 1 KapTHH-UTIOCTPALIii.

binpury Bary mMae TEKCT y XyJOXKHIX CIOKETHUX KHMXKKax-OumiHrBax. Mouwemxka / A coin,
Ilan Koyvkui, Mipa i Mope / Mr. Catsky, Mira and the Sea (/Ius.Jlomatox 1.1) — e
Ka3Ku-QaHTa3li npo 3iiicHEHHs Mpii, JpyxkOy, cBIT HaBkosio. [0noBHMMHU TeposMu I
OTOBiJJauaMu y HUX € MiTH. HecknaaHi TeKCTH, MoiaHi JBOMa MOBaMH, O3BOJSIOTh AUTHHI
OCSITHYTH CMHCJ pO3IMOBiJi, HEBUMYIIEHO # JIETKO 3aCBOIOBATH HOBI CJIOBa, MPOCTI
BUCIJIOBJIIOBaHHS. Bi3dyanbHUH KOMIOHEHT KHMKKU-KAPTUHKM TapMOHIHHO JIOTIOBHIOE
BepOANbHUI W CIIpUsE YCBIIOMJICHHIO MPOYUTAHOTO, 3amaM’ sITOByBaHHIO. 3MICT TEKCTIB ITHX
KHUT-KapTUHOK YyHIBEpCAJIbHUI, HE MAapKOBaHMH 3HAaKaMU IMEBHOI KpaiHW, KYJIbTypU YU
tpaauuid. Tinmeku y KHWXKUI-KapTuHU1 Pycanku / Mermaids BUKOPUCTaHO TomorpagpiaHui
Mapkep — 3rajaHo piuky JIHinmpo, sika 3HaxoAuTbcs B YKpaini. IlopymeHa tema autsdoi
Ipy>K0H, TpH, yaBH, (haHTa31i OTHAKOBO 3p03yMijia UhTauyaM 3 Oy/Ib-sIKOi KpaiHu.

JliHifKy XyZOXXHIX JAWTSYAX KHUT-OUTIHTB, BHUJAHMX YKPAiTHCHKOW W aHDIIHCHKOIO
MOBaMH, JONOBHIO€ KHMra [lamuuu Txauyk ta Oxcanu bynu [otioanka nio xknenom / The
Swing under the Maple Tree (mepexnany Oxcanu JlymeBcbkoi Ta Muxaitna Haiinana;
Bbparceke, 2016). V Hiii — 3Bopy1uIuBa icTopis npo AiBu4MHKY Hiny, sika yepe3 HeoOepeKHICTh
po3TomnTana KBITH, MOCaJkeHl MapKoBUM JiyceM, a MOTIM pa3oM 3 TaTyCeM BHCaJania HOBI
Ha KJIymO1 y ABOpi. ABTOpKa 00Irpye Ha3By KBITIB, IKa TaK CXOXa Ha JeNib(iHIB, MIIKPECITIOE
Ile Ha MOBHOMY DPiBHI YKpaiHCBKOrO Ta aHDIIWCBKOrO BapiaHTIB TekcTy. OOuparoun
HapaTUBHUM THUII OMOBIAL BiJ nepuioi ocodou, ['annna Tkauyk nepenae nepexuBaHHs JTUTHHH,
BUKIIMKAIOYM EMIIATii0 Y IOHUX YHUTaviB. Y (YHKIIOHATHHOMY acmekTi MoaiOHOI0 10 Iiel
KHUATH € Kaura-Tpwiinrea Onera Yaknyna Xnonuuk i mope / The Boy and the Sea / Chlopczyk
i morze (imoctpauii FOmii [Iunumuarinoi, nepexnan Aneru Kamincekoi 1 Bikropii Martomi;
®donTaH Kazok, 2016).

OxpiM aBTOPCBKUX ICTOPIH K KHUTM-OUTIHIBM BHJAHO (OJIBKIOPHI 3pa3Ku Ul JiTel
—Kka3ky Jlucuuka i Kypaseno / Mrs. Fox and Mr. Crane (Becenka, 2015), micensky /[sa
niehuxu / Two chanticleers (Becenka, 2016), yKkpalHCbKy HapOJHY NPHUIOBIAKY
Copoxa-binoboka/Maggie Magpie (Becenxka, 2015).

OpuriHanbHOIO 3aBASKH MOBHIH Tpi, *KapTIBIMBOMY XapakTepy, Gpopmary iI0CcTpoBaHOI
KHIDKKH-TPU € TMOeTUYHA OuTiHrBa Maeasun nesuoumux peueti / The Shop of Invisible Things
IBana Augapycska ta Oxcanu Jlunku (neknaa Tamapu XKenoOunpkoi; @onTan ka3ok, 2016). YV
CHpaBXHE IIAPCTBO TOTAEMHOTO CBITY # CIiB MaJleHPKMX YHTadiB 3alpolly€ MOETHYHA
kHura-outinrea Jlro6osi Binytn i Xpuctunu Jlykamyk V yapcmesi nesa / In the Lion's
Kinggdom (YopHi BiBui, 2015).

Oco06n1BOIO y TeMaTHUYHOMY M HapaTHBHOMY CEHCax € KHHUra Jlucmu wua eiumny. [imu
nuwyms conoamam / Letters on the War. Children Write to Soldiers (yxknaga4di BanenTuHa
Bsnynbeceka, Okcana JlymieBcoka; nepexnan Oxcanu Jlymescekoi; bparceke, 2015), y saxiit
310paHO JHCTHM YKpaiHCBKMX JIiTeH, HAMHMCaHiI 0 YKPATHCHKUX BOTHIB, SIKI 3aXUIIAIOThH



HE3aJIeKHICTh KpaiHU BiJl pOCIMCbKMX 3arapOHMKIB. Tema Mupy, CBOOOIM, COIaIbHOI
CIpaBeIIMBOCTI ¥ 3arajbHONIOACHKHX IIIHHOCTEH pO3KpUTa Yy [IUPUX JUTIYUX
BUCJIOBIIFOBaHHSX, SIKI TPAHCIIOIOTh AUTSAYE CBITOOAueHHs Ta cBiTopo3yMiHHs (/{uB./lonarok
1.2).

[TpoananizoBaHi KHUTM HaJle)aTh JO TPYNU KHUT-OUTIHTBIB, AJS SKUX XapaKTepHUH
Jianori3M Ha pIiBHI MOB, aje HE Ha pIBHI 3MICTY. 3HayHO IIMOLIMM € [diaJior MOB,
HiIKPITUIEHUH iaJloroM KyJasTyp. Mapkepamu Takoro J1ajiory, MyJIbTHKYJIBTYPHOCTI B KHUTax
JUTSL JIITEH € CHOKETHI PO3MOBIAI, 00pa3u MepcoHaXiB, XyJA0KHI IeTalll, OMUCH HaIllOHATBHUX
TpaauLii Pi3HUX HAPOJIB.

MynbTUKYIBTYpalli3M CTa€ 00’€KTOM 300paK€HHS HE TUIBKM y JBOMOBHHX, a W B
OHOMOBHUX KHHrax. I[IMCbMEHHMKHM BHCBITIIOIOTH B3a€MOJII0 TPEACTABHUKIB PI3HUX
HapoiB, HAroJjioIIyIOTh Ha €JIEeMEHTax iX KYJIbTYpH, BUKOPHUCTOBYIOTh HaOlp CTEPEOTHIIB
(HaLiOHAJBHI CHMBOJIM, MEHTAJIbHI XapaKTEPUCTHKH), PO3MVISIAIOTh NMUTAHHS HAIlOHAJIBHOT
IIEHTUYHOCTI Ta COPUUHATTS [HIIOTO. MU 3ayBaskWiiv, 10 B3a€EMOIS KYJIBTYp, Y TOMY YHCHI
i BimoOpaXkeHa y JIiTepaTypHUX TEKCTaX, MOXKE BiOyBaTHCS 3a MPUHIUIIAMHU K MYJIBTH-, TaK
1 TpaHCKyJbTypaiizMy. Ha piBHI TeMaTuku 1 poOieMaTHKH, aKC10JIOT1l Ta MOBHO-HApaTUBHUX
CTPYKTYp TEKCTIB TPAHCKYJIBTYPHICTh MPOSIBISETHCS MEPEBAKHO K CIIOCIO OYTTS MUTII, 11O
XapaKTEepU3Y€EThCS BHUXOAOM 3a MEX1 HAI[lOHAJIBHOI KYyJIbTYpH, €THIYHOI 1JE€HTHUYHOCTI,
XyIOXKHBO-TITEPATypPHOI Tpajauilii, MOBHUX 1 IIHHICHUX JeTepMiHAIlii. SIKIIO KOHIIETIis
MYJIBTUKYJIBTYpaJi3My IHepeadadyae IHHICHY PIBHICTh 1 CaMOJIOCTATHICTh PI3HUX KYJIBTYp, TO
KOHIIETIIS TPAaHCKYJIBTYpU mependadae iX BIIKPHUTICTH 1 B3aeMofito. TyT nie€ MpUHIMIT HE
nudepeniiamii, a iHTepdepeHtIlli, “po3citoBaHHSA” CHMBOJIYHUX 3HAUYE€Hb OMHOI KYJIBTYpU B
noji HmUX KyneTyp. BinOyBaeTbcs nudy3is BUXITHUX KyJIbTypHHUX 1I€HTUYHOCTEH 1HAMBIIA
B MIpYy TOTI'O, SIK 1HIUBIJ MEPETHHAE MEXI1 PI3HUX KYyJIbTYp 1 acuMintoeThesl B HUX (Kachak &
Blyznyuk 2018).

Hiasnor aBox MOB (YKpaiHCBKOi Ta aHINIIMCHKOT) 1 KyJIBTYp (YKpaiHCHKOI Ta 1pJIaHJIChKOT) 3a
HOPUHIUIIOM MYJIBTHKYJIBTYPHOCTI Ha 3MICTOBOMY M JIIHI'BaJIbHOMY DPIBHSX BHUOYIOBYIOThH Y
CBOIM KHU3I-TPWIHIBI A xouy 3mamu ykpaincoky mosy / 1 Want to Speak Ukrainian / Ba
mhaith liom Ukrainis a labhairt Jlinzi Maep ta bnaiitin bpednau (/lus./lomarox 1.3). Le
YylOBUH MpHUKiIaa (QYyHKIIOHAIbHO OararorpaHHoi CIOYaTKy KHUTH-OUTIHTBH, a Temep
TPUJIIHTBHU JUISL AiTEH, CTBOPEHOT 3 METOIO MIATPUMKH YKPaiHCBKUX JITeH-O1KEHIIIB, K1 yepes
BiliHy onuHuIucA B [paanmii.

Icropis 3ycTpiui ipaaHackKoi AiBYMHKM Jleinu Ta ykpainku JlapuHKU 3BOpYILIyE HIUPICTIO
i nobpom. Jlelna myxe xoue nonoMortu JlapuHiil mouyBaTucs sIK BAOMA 1 3HAWUTHU JIPYy3iB y
HOBIll mkoni. [if moTpiGHO mizHaTHCA Ginble mpo YkpaiHy, BUBYHTH YKPAiHCBKY MOBY, 00
MIITPUMATH CBOIO HOBY TOJPYTY.

CrokeT omoBiNaHHS IIKaBUK 1 IWHAMIYHUI. ABTOpKa omHcye miAroToBky Jleinu mo
3yCTpidi, mepemae emolii Ta BIAYYTTS IiBYaTOK. J[iaJoTM ONHOKIACHUKIB 3aCBiAUyIOTh
IpyXKHIO arMocepy ¥ BIOKPHUTICTH A0 B3a€MOAii, Mi3HAHHS W PO3YMIHHS OJUH OJIHOTO.
AHTITIHICPKAa MOBa CTa€ MICTKOM JUIsi KOMYHIKaIlil JIiTeH, aje 1e TIIbKU movarok. Jleitna xoue
3poOuTH Oiibllle — HAMOBHUTH MPOCTIp Kiacy W CBO€i KIMHAaTH TUM, 10 Oyae 3Hailome
Hapunmi. Borna xoue BUBUMTH YKpaiHCbKY MOBY, a JlapWHIII TOTIOMOITH 3 YJOCKOHAJCHHIM
anrmiiicebkoi. Lleit HaA3BUYaiHO BaXKIMBHUM MCUXOJOTIYHMIA MOMEHT HMIATPUMKH JIyKe T00pe
MIPOITUCAHO B CIOXKETI i BIITBOPEHO B LTIOCTPAITiSX.

BaxxnuBy poinb y TEKCTi BiIITpaloTh XyIOXKHI JeTaji — KapTa YKpainu, opurami y gpopmi
KBITOK COHSIIHHKA, TMHCAaHKH, JIITEPU YKpPAIiHCHKOI a0eTKH, Ka3KH, JAWUTSAYI IrpH, YKpaiHCHKi
ctpasu. Lle Mapkepu ykpaiHcbkoi KynabTypH, ski JIiH31 Mae3 BUKOPUCTOBY€E TOPSI 3 OMHCOM
OKpeMuX Tpaauuiid Ipmannii, sk, Hampukman, CBATKYBaHHS 1HS cBsitoro [larpuka, um
3rajIkaMu Ipo MPUKPACH Ha CTIHAX KJIacy Ta KIMHATH y BUIVISI TPUIMCHUKA, KapTu Ipnannii,
ipnanacekux ciiB. [Ipuifom nmapanenizaMy yBUPa3HIOE MIKKYJIBTYPHHH /1aJioT i CTa€E OCHOBOKO
B3a€MO/IIT JiTei-epCOHaXiB — MPEICTaBHULIb ABOX PI3HUX KYJIBTYp, HOCIIB IBOX Pi3HUX MOB.



JuBoBmkHI imtoctpauii bnaiitin bpednad gomatote wii ictopii 0coOiIMBOrO mIapmy.
Manenbka Jleiina, JlapuHka i 0JHOKJIACHUKH 300pakeH1 BIAKpUTUMHU U mupumu. KpuxiThi
JSUTBKOB1 MeOIi, IrpalIkoBUiM IMOCY[, BIACHOPYY CTBOPEHI MOCTEPH, KHMKEYKU HE TIJIbKU
UTIOCTPYIOTh TPOCTIp OMOBIJAHHS, a poOJATh aTMocdepy ONUCAaHUX MOAIM 3aTULIHOIO,
KOM(OPTHOIO, MaKCUMallbHO 1H(opMaruBHOIO ais yuTadiB. [lo JpiOHUIBL NpOIyMaHO
Bi3yali3alil0o KOXXKHOTO €Mmi30fy, ycl CTBOpeHi ekcrno3uiii. Tak, MOBHUH 1 KyJIbTYpHUI
Jasiori3M, 3aKJIaZieHHi y 3MICTI TEKCTY, 3aBASKH 00pa3aM-CUMBOJAM Ta JETalIsIM MOBHOIO
MIpOIO B110OpaxeHo i Ha LTI0CTpalisX.

PenienTuBHO-€CTETUYHE CIPUIHSITTS KHHUT-OUTIHTBIB, y SKUX Ma€ MicIle iaJor MOB i
KYJIBTYp, HOCHIIIOETHCS, KOJNHU BIAOYBA€TbCS “MYJBTUKYIBTYpHE dYHTaHHs . lle moHATTS
po3kpuBae [laniens Xeiin (Daniel Hade) y crarti Yumarouu mynemuxynomypno (Reading
Multiculturally). HaykoBeub po3pi3Hsi€ YUTAHHS 3 OCBITSHCHKOIO METOIO 1 MYJIBTHKYJIBTYPHE
unranns (Hade 1997). Voro koHuemmiio jeransHO npoaHaidisyBama OkcaHa JlylieBchbKa:
“MynbTHKYIBTYpali3M nependayae po3yMiHHS TPhOX OCHOBHHMX aCIEKTiB: KPUTHUKY 1/1€0JI0T1i
3axony (€BpOMOLEHTPU3M); BUKIUK JO CIIBICHYBaHHA pa3oM Y CBITI po30iKHOCTEH Ta
BIIMIHHOCTEH MIX JIIOIBMU DPI3HUX pac Ta KylIbTyp; pedopMaiiiiHuil pyX, OCHOBaHUH Ha
PIBHOCTI Ta CIIpaBeIMBOCTI. 3a coBaMu Xeia, MU, JOPOCHi, MAEMO CyMJIIHHO IIEpeBipsITH,
AK MW BUMMO [ITeH YMTATU. AJDKE UYWTAHHS 3aJIEKUTh BiJ KYJIBTYPHUX Ta COIJIbHUX
HOIVIANNIB, 1 MM MAaeMO PO3YMITH, IO CTEPEOTUNH B JIITEPaTypi A JiTEH HPOJOBXKYIOTh
(dopMyBaTH CTEPEOTUNH B iXHHOMY CBITOIVISAL. 3BICHO, CTEPEOTHIH HE TOJAIOTHCS IIBUIKO”
(JIymescbka 2012). Jliteparypo3HaBulll MEPEKOHAHA, L0 YUTAIOUM MYJBTUKYIBTYPHO, MU
0aunMo, sIK KO’KHa KyJIbTypa OB’ si3aHa 3 TIEBHUM Ha0OpOM CTEPEOTHIIIB.

Ha npuknaai asanizy KHUr-OumiHreiB OkcaHu JlylieBChbKOi MOKeMO OauuTH, SK
IHTETPYIOYUCh y 1HOIY KYJIbTYpYy, MAarO4d BJIACHUM JOCBIA MEpeKHWBaHHA MpodiIemM
NpPEACTaBHUKIB HALIOHAJbHUX MEHILIUH, EMIrpaHTiB, aBTOpPKa MPONHMAEThCS MUTAHHAMU
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJII1, 1HTEerparllii Ta 30epekeHHs Hal[lOHaJIbHOI 1IeHTUYHOCTI. HatomicTh
kHura A xouy snamu ykpainceky mogy / I Want to Speak Ukrainian Jlin3i Mae3 Ta bnaiitin
bpedHau cBimuuTh mpo Te, LIO0 ABTOPKH AYXKE J100pe po3yMiloTh NpolieMu W morpedu
JUTHHY, SKa MOTpanuia B 1HIIOMOBHE CEpeNOBMIIE, B IHIIMHA KyJbTypHHUH MPOCTIp, HaBITh
ocobucTto He mnepedyBatoud B MOAIOHIN cuTyaunii. BoHu 3yminnm mnepenartu, HACKUIBKU
Ba)XJIMBO, 100 KOXKHA TUTHHA HE MPOCTO aJalNTyBajiacs 10 HOBOTO CEpEeOBUINa, a BiquyBaia
K 3B‘A30K 13 CBOIM pOJIOM, TaK 1 €JHAHHS 3 TPOMajO, B fKIM 1l Bumano xwurtu. lle
JBOCTOPOHHIN MpoIleC B3aEMOIi HAIllIOHABHUX KYJIBTYp, CHUTHHOI KOMYHIKAIIi1, colianizartii,
B SIKOMY MYJIBTHKYJIBTYpaji3M BUCTYIIA€ IHCTPYMEHTOM MIKKYJIBTYPHOTO J11aJIOTYy.

OTxe, KHIKKU-OUTIHTBH AJsl TITEH MPe3eHTYIOTh Mi3HABAIbHUA YW XYIOXKHIH TEKCT
JIBOMa MOBaMH i CTIpsSiIMOBaHi Ha 30arade€HHsl CIIOBHMKOBOTO 3amacy, YIOCKOHAJICHHs 3HAaHHS
piAHOT Ta iHIIOT MOBH, PO3BUTOK MHUCJIEHHS W MOBIEHHEBOI KyAbTypU IOHUX 4YHTadiB. B
YKpaiHCBKIH JiTeparypi nepeBakaloTh ABOMOBHI KHIDKKU-KAPTHHKH IS TITEH JOIIKUTEHOTO
Ta MOJIOAIIOTO MIKUTBHOTO BiKY. [mocTpariii JomomMaraioTs 3p03yMiTH 3MICT TEKCTY i Ha piBHI
acOI[laTUBHOTO MUCIICHHSI Kpalle 3armaM’siTaTd HOoro JBOMa MOBaMHU. 3a JKaHPOM e
MEePEeBaYKHO HABYAIBHI a00 XyJOXKHI TEKCTH, Ka3KH, OMOBIIaHHS, HEBEJIUKI MIPO30BI PO3MOBIIL
Mi3HABAJILHOTO X PO3BAXKAIBHOTO XapaKTepy.

3 TOYKHM 30py Mpe3eHTalii A1aJory KyJIbTyp KHI)KKHU-OUTIHIBY YMOBHO MOJUISEMO Ha /1B
rpynu. Jlo mepmioi HanexaTh Ti KHUTH, UL KX XapaKTepHHUW Jiajiori3M Ha piBHI MOB, aie
HEe Ha piBHI 3MicTy. J[o APyroi — KHHTIH, y SKUX A1aJIOT MOB MiJKPIIUIEHO TialoroM KyIbTyp
(MyJTBTUKYJIBTYPHICTIO), MapKepaMu SKOTO € CIOKETHI pO3MOBiJi, 00pasd MepCOHaXIB,
XyJOXHI JIeTaji, OMUCH HalllOHATbHUX 3BUYAIB, TPATUIIIH.

JleTanpHO pO3mIsiHyTa KHUTa-TprutiHrea JIin3i Mae3 Ta bnalitin bpednau e npuxmagom
XyJI0KHBOTO BUCBITJIICHHSI MDKKYJIBTYPHOI B3a€MO/Ii1, MOJIENTi coliai3alii FoHOi 0COOUCTOCTI y
IHIIOMY KyJTBTYpHOMY IpocTopi. Tema, CIoKeTH, repoi, MOBa — Ti KOMIIOHEHTH PELENTHBHOI
IIOETUKHU TEKCTY, 5IKI 3a0e3Meuy0Th eMOLINHIHI BIUIMB HAa YHUTaya 1 € TPAHCIATOPAMHU JiaJIory
JIBOX KYJIBTYP, MYJIBTHKYJIBTYPHUX LIHHOCTEH.
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Puc. 1. Cropinku kauru kHUru-0imiareu anuan Kupnu ta Oneru ['aBpunoBoi Ckinexku? /
How many? (nepexnan Onkcanu JlymeBcbkoi Ta Muxaitna Haiinana; bparceke, 2014)
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Puc. 2. CTOleKI/I KHUTH KHUTH-O01miHrBu Okcanu Jlymeschkoi Ta Bionertu bopirapn Ilan
Koywvruii, Mipa i Mope / Mr. Catsky, Mira and the Sea (bparceke, 2015)
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Puc. 3. Cropinku KHUTU-O1MiHTBY Jlucmu na gitiny. [imu nuwyms conoamam / Letters on
the War. Children Write to Soldiers (yxnanaui Banentuna B3nynsceka, Okcana JlymieBcoka;
nepexian Oxcanu Jlymescrkoi; bparceke, 2015)
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Puc. 4. Cropinku KHUTU-TPUIIHTBH A xouy 3Hamu ykpaincoky mogy / I Want to Speak
Ukrainian / Ba mhaith liom Ukrainis a labhairt Jlin3i Mae3 ta bnaiitin bpedgnau (NUI
Galway, 2022)



